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י1 וַיְהִ֣
ve–oldu
H1961

ר כַאֲשֶׁ֣
zaman–ki

נִשְׁמַע֣
duyuldu
H8085

ט לְסַנְבַלַּ֣
Sanballat'a
H5571

טוֹבִיָּה וְ֠
ve–Tobiya
H2900

שֶׁם וּלְגֶ֨
ve–Geşem'e
H1654

י עַרְבִ֜ הָֽ
Arap

וּלְיֶתֶ֣ר
ve–geri–kalanına

ינוּ יְבֵ֗ אֹֽ
düşmanlarımızın
H0341

י כִּ֤
ki

֙ בָנִי֙תִי
inşa–ettim
H1129

אֶת־
–i
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
suru
H2346

וְלאֹ־
ve–kalmadı
H3808

נ֥וֹתַר
kalmamıştı
H3498

הּ בָּ֖
onda

רֶץ פָּ֑
gedik
H6556

גַּם֚
hatta
H1571

עַד־
–e–kadar
H5704

הָעֵת֣
zaman
H6256

יא הַהִ֔
o
H1931

דְּלָת֖וֹת
kanatları

לאֹ־
değil
H3808

דְתִּי הֶעֱמַ֥
koymamıştım
H5975

ים׃ בַשְּׁעָרִֽ
kapılara
H8179

Surlar&#305; onard&#305;&#287;&#305;m, gediklerini kapad&#305;&#287;&#305;m haberi Sanballata, 
Toviyaya, Arap Ge&#351;eme ve &#246;b&#252;r d&#252;&#351;manlar&#305;m&#305;za ula&#351;t&#305;. O 
s&#305;rada kap&#305; kanatlar&#305;n&#305; hen&#252;z takmam&#305;&#351;t&#305;m.

ח2 וַיִּשְׁלַ֨
ve–gönderdi
H7971

ט סַנְבַלַּ֤
Sanballat
H5571

וְגֶשֶׁ֙ם֙
ve–Geşem
H1654

אֵלַי֣
bana
H0413

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

ה לְכָ֞
gel
H3212

ה וָּעֲדָ֥ וְנִֽ
ve–buluşalım
H3259

ו יַחְדָּ֛
birlikte

ים בַּכְּפִירִ֖
köylerde

בְּבִקְעַת֣
ovasında
H1237

אוֹנ֑וֹ
Ono'nun
H0207

וְהֵמָּ֙ה֙
ve–onlar
H1992

ים שְׁבִ֔ חֹֽ
düşünüyorlardı
H2803

לַעֲשׂ֥וֹת
yapmak–için

י לִ֖
bana

ה׃ רָעָֽ
kötülük

Sanballat ile Ge&#351;em bana haber g&#246;ndererek, &#8249;&#8249;Gel, Ono Ovas&#305;ndaki 
k&#246;ylerden birinde bulu&#351;al&#305;m&#8250;&#8250; dediler. Bana k&#246;t&#252;l&#252;k 
yapmay&#305; d&#252;&#351;&#252;n&#252;yorlard&#305;.

ה3 וָאֶשְׁלְחָ֨
ve–gönderdim
H7971

עֲלֵיהֶ֤ם
onlara

מַלְאָכִים֙
haberciler
H4397

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

מְלָאכָה֤
iş
H4399

גְדוֹלָה֙
büyük

אֲנִי֣
ben
H0589

ה עֹשֶׂ֔
yapıyorum

א ֹ֥ וְל
ve–yapamam
H3808

אוּכַ֖ל
yapamam
H3201

לָרֶ֑דֶת
inmek
H3381

לָמָּ֣ה
neden
H4100

ת תִשְׁבַּ֤
durur

הַמְּלָאכָה֙
iş
H4399

ר כַּאֲשֶׁ֣
zaman–ki

הָ אַרְפֶּ֔
bırakırım–onu
H7503

י וְיָרַדְתִּ֖
ve–inersem
H3381

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
size
H0413

Onlara haberciler g&#246;ndererek, &#8249;&#8249;B&#252;y&#252;k bir i&#351; yap&#305;yorum, 
gelemem&#8250;&#8250; dedim, &#8249;&#8249;Yan&#305;n&#305;za gelirsem i&#351;i 
b&#305;rakm&#305;&#351; olurum; ni&#231;in i&#351; dursun?&#8250;&#8250;

וַיִּשְׁלְח֥ו4ּ
ve–gönderdiler
H7971

אֵלַי֛
bana
H0413

כַּדָּבָ֥ר
söze–göre
H1697

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

ע אַרְבַּ֣
dört
H0702

ים פְּעָמִ֑
kere
H6471

יב וָאָשִׁ֥
ve–cevap–verdim
H7725

ם אוֹתָ֖
onlara
H0853

כַּדָּבָ֥ר
söze–göre
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

ס
S

Bana d&#246;rt kez bu haberi g&#246;nderdiler, ben de hep ayn&#305; yan&#305;t&#305; verdim.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2900.htm
https://biblehub.com/hebrew/1654.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/6556.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1654.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1237.htm
https://biblehub.com/hebrew/207.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm


וַיִּשְׁלַח5֩
ve–gönderdi
H7971

י אֵלַ֨
bana
H0413

ט סַנְבַלַּ֜
Sanballat
H5571

כַּדָּבָ֥ר
söze–göre
H1697

הַזֶּ֛ה
bu
H2088

עַם פַּ֥
kere
H6471

ית חֲמִישִׁ֖
beşinci
H2549

ת־ אֶֽ
–i
H0853

נַעֲר֑וֹ
hizmetkârını
H5288

וְאִגֶּ֥רֶת
ve–mektup
H0107

פְּתוּחָ֖ה
açık

בְּיָדֽוֹ׃
elinde
H3027

Sanballat be&#351;inci kez ayn&#305; &#246;neriyle habercisini g&#246;nderdi. Habercinin elinde 
a&#231;&#305;k bir mektup vard&#305;.

כָּת֣וּב6
yazılı
H3789

הּ בָּ֗
onda

בַּגּוֹיִ֤ם
uluslarda

נִשְׁמָע֙
duyuldu
H8085

וְגַשְׁמ֣וּ
ve–Gaşmu
H1654

ר אֹמֵ֔
diyor
H0559

ה אַתָּ֤
sen

וְהַיְּהוּדִים֙
ve–Yahudiler
H3064

חֹשְׁבִ֣ים
düşünüyorsunuz
H2803

לִמְר֔וֹד
isyan–etmek
H4775

עַל־
–üzerine

ן כֵּ֛
böylece

ה אַתָּ֥
sen

בוֹנֶה֖
inşa–ediyorsun
H1129

הַחוֹמָה֑
suru
H2346

ה וְאַתָּ֗
ve–sen

הֹוֶה֤
oluyorsun

לָהֶם֙
onlara

לֶךְ לְמֶ֔
kral
H4428

ים כַּדְּבָרִ֖
sözlere–göre
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
bunlar
H0428

&#304;&#231;inde &#351;unlar yaz&#305;l&#305;yd&#305;: &#8249;&#8249;&#199;evredeki uluslar 
aras&#305;nda Ge&#351;emin de do&#287;rulad&#305;&#287;&#305; bir s&#246;ylenti var. Sen ve Yahudiler 
ayaklanmay&#305; d&#252;&#351;&#252;nd&#252;&#287;&#252;n&#252;z i&#231;in surlar&#305; 
onar&#305;yormu&#351;sunuz. Anlat&#305;lanlara g&#246;re kral olmak &#252;zeresin.

וְגַם־7
ve–hatta–
H1571

ים נְבִיאִ֡
peygamberler
H5030

הֶעֱמַדְ֣תָּ
koydun
H5975

֩ לִקְראֹ
çağırmak–için
H7121

יךָ עָלֶ֨
hakkında

ם ירוּשָׁלִַ֜ בִֽ
Yeruşalim'de
H3389

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

מֶלֶ֚ךְ
kral
H4428

ה יהוּדָ֔ בִּֽ
Yahuda'da
H3063

וְעַתָּה֙
ve–şimdi
H6258

יִשָּׁמַע֣
duyulacak
H8085

לֶךְ לַמֶּ֔
krala
H4428

ים כַּדְּבָרִ֣
sözlere–göre
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
bunlar
H0428

ה וְעַתָּ֣
ve–şimdi
H6258

ה לְכָ֔
gel
H3212

וָּעֲצָ֖ה וְנִֽ
ve–danışalım
H3289

ו׃ יַחְדָּֽ
birlikte

ס
S

Yahuda Kral&#305; oldu&#287;unu Yeru&#351;alime duyurmak i&#231;in peygamberler bile 
atam&#305;&#351;s&#305;n. B&#252;t&#252;n bunlar kral&#305;n kula&#287;&#305;na gidecek. Onun 
i&#231;in, gel de g&#246;r&#252;&#351;elim.&#8250;&#8250;

וָאֶשְׁלְחָ֤ה8
ve–gönderdim
H7971

֙ אֵלָיו
ona
H0413

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

א ֹ֤ ל
değil
H3808

הְיָה֙ נִֽ
olmadı
H1961

ים כַּדְּבָרִ֣
sözlere–göre
H1697

לֶּה הָאֵ֔
bunlar
H0428

ר אֲשֶׁ֖
ki

ה אַתָּ֣
sen

אוֹמֵר֑
söylüyorsun
H0559

י כִּ֥
çünkü

לִּבְּךָ֖ מִֽ
yüreğinden

ה אַתָּ֥
sen

אם׃   בוֹדָֽ
uyduruyorsun–onları
H0908

Ona &#351;u yan&#305;t&#305; g&#246;nderdim: &#8249;&#8249;S&#246;ylediklerinin hi&#231;biri 
do&#287;ru de&#287;il. Hepsini kendin uyduruyorsun.&#8250;&#8250;

י9 כִּ֣
çünkü

ם כֻלָּ֗
hepsi
H3605

ים מְיָֽרְאִ֤
korkutuyorlardı
H3372

֙ אוֹתָנ֙וּ
bizi
H0853

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

יִרְפּ֧וּ
gevsüeycek
H7503

יְדֵיהֶ֛ם
elleri
H3027

מִן־
–dan

הַמְּלָאכָ֖ה
işten
H4399

א ֹ֣ וְל
ve–yapılmayacak
H3808

ה תֵעָשֶׂ֑
yapılmayacak

ה וְעַתָּ֖
ve–şimdi
H6258

חַזֵּ֥ק
güçlendir
H2388

אֶת־
–i
H0853

י׃ יָדָֽ
ellerimi
H3027
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Hepsi bizi korkutmaya &#231;al&#305;&#351;&#305;yorlard&#305;. &#8249;&#8249;&#304;&#351;i 
b&#305;rakacaklar, onar&#305;m duracak&#8250;&#8250; diye d&#252;&#351;&#252;n&#252;yorlard&#305;. 
Ama ben, &#8249;&#8249;Tanr&#305;m, ellerime g&#252;&#231; ver&#8250;&#8250; diye dua ettim.

וַאֲנִי־10
ve–ben–
H0589

אתִי בָ֗
geldim
H0935

ית בֵּ֣
evine

עְיָה֧ ׁמַֽ שְֽ
Şemaya'nın
H8098

בֶן־
oğlu–

דְּלָיָה֛
Delaya'nın
H1806

בֶּן־
oğlu–

יטַבְאֵ֖ל מְהֵֽ
Mehetavel'in
H4105

וְה֣וּא
ve–o
H1931

עָצ֑וּר
kapalıydı
H6113

אמֶר וַיֹּ֡
ve–dedi
H0559

נִוָּעֵד֩
buluşalım
H3259

אֶל־
–e
H0413

ית בֵּ֨
evinde

ים הָאֱלֹהִ֜
Elohim'in
H0430

אֶל־
–e
H0413

תּ֣וֹךְ
içinde
H8432

ל הֵיכָ֗ הַֽ
tapınağın
H1964

וְנִסְגְּרָה֙
ve–kapayalım
H5462

דַּלְת֣וֹת
kanatlarını

ל הַהֵיכָ֔
tapınağın
H1964

כִּ֚י
çünkü

בָּאִ֣ים
geliyor
H0935

לְהָרְגֶ֔ךָ
öldürmek–seni
H2026

וְלַ֖יְלָה
ve–gece
H3915

ים בָּאִ֥
geliyor
H0935

לְהָרְגֶֽךָ׃
öldürmek–seni
H2026

Bir g&#252;n Mehetavel o&#287;lu Delaya o&#287;lu &#350;emayan&#305;n evine gittim. Evine 
kapanm&#305;&#351;t&#305;. Bana, &#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;n evinde, tap&#305;nakta 
bulu&#351;al&#305;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Tap&#305;na&#287;&#305;n 
kap&#305;lar&#305;n&#305; kapatal&#305;m, &#231;&#252;nk&#252; seni &#246;ld&#252;rmeye gelecekler. 
Gece seni &#246;ld&#252;rmeye gelecekler.&#8250;&#8250;

ה11 וָאֹמְרָ֗
ve–dedim
H0559

ישׁ הַאִ֤
adam
H0376

֙ כָּמוֹ֙נִי
benim–gibi
H3644

ח יִבְרָ֔
kaçar–mı
H1272

י וּמִ֥
ve–kim
H4310

כָמ֛וֹנִי
benim–gibi
H3644

אֲשֶׁר־
–ki

יָב֥וֹא
girecek
H0935

אֶל־
–e
H0413

הַהֵיכָ֖ל
tapınağa
H1964

וָחָי֑
ve–yaşar
H2425

א ֹ֖ ל
değil
H3808

אָבֽוֹא׃
gireceğim
H0935

Ona, &#8249;&#8249;Ben ka&#231;acak adam de&#287;ilim&#8250;&#8250; dedim, &#8249;&#8249;Benim gibi 
biri can&#305;n&#305; kurtarmak i&#231;in tap&#305;na&#287;a s&#305;&#287;&#305;n&#305;r m&#305;? 
Gelmeyece&#287;im.&#8250;&#8250;

ירָה12 וָאַכִּ֕
ve–anladım

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ים אֱלֹהִ֖
Elohim
H0430

שְׁלָח֑וֹ
gönderdi–onu
H7971

י כִּ֤
çünkü

הַנְּבוּאָה֙
peygamberliği
H5016

ר דִּבֶּ֣
söyledi
H1696

י עָלַ֔
üzerimde

וְטוֹבִיָּ֥ה
ve–Tobiya
H2900

ט וְסַנְבַלַּ֖
ve–Sanballat
H5571

שְׂכָרֽוֹ׃
kiraladı–onu

Anlad&#305;m ki, onu Tanr&#305; g&#246;ndermemi&#351;. Bu s&#246;zleri bir peygamber gibi, benim 
k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252;m i&#231;in s&#246;ylemi&#351;ti. Toviya ile Sanballat onu sat&#305;n 
alm&#305;&#351;lard&#305;.

לְמַ֤עַן13
çünkü
H4616

שָׂכוּר֙
kiralanmış

ה֔וּא
o
H1931

עַן־ לְמַֽ
böylece–
H4616

א אִירָ֥
korkayım
H3372

עֱשֶׂה־ וְאֶֽ
ve–yapayım–

ן כֵּ֖
böyle

וְחָטָא֑תִי
ve–günah–işleyeyim
H2398

וְהָיָה֤
ve–olsun
H1961

לָהֶם֙
onlara
H1992

ם לְשֵׁ֣
–e
H8034

ע רָ֔
üne

עַן לְמַ֖
kötü
H4616

רְפֽוּנִי׃ יְחָֽ
öyle–ki

פ
P

Bu yolla g&#246;z&#252;m&#252; korkutup bana g&#252;nah i&#351;leteceklerini 
d&#252;&#351;&#252;n&#252;yorlard&#305;. B&#246;ylece beni k&#246;t&#252;lemek i&#231;in ellerine 
f&#305;rsat ge&#231;mi&#351; olacakt&#305;.

https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8098.htm
https://biblehub.com/hebrew/1806.htm
https://biblehub.com/hebrew/4105.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/2425.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5016.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2900.htm
https://biblehub.com/hebrew/5571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm


זָכְרָ֧ה14
hatırla
H2142

אֱלֹהַ֛י
Elohim'im
H0430

לְטוֹבִיָּ֥ה
Tobiya'ya
H2900

ט וּלְסַנְבַלַּ֖
ve–Sanballat'a
H5571

יו כְּמַעֲשָׂ֣
işlerine–göre
H4639

אֵלֶּ֑ה
bunlar
H0428

וְגַ֨ם
ve–hatta
H1571

לְנוֹעַדְיָה֤
Noadya'ya
H5129

הַנְּבִיאָה֙
peygambere
H5031

וּלְיֶתֶ֣ר
ve–geri–kalanlara

ים הַנְּבִיאִ֔
peygamberlerin
H5030

ר אֲשֶׁ֥
ki

הָי֖וּ
idiler
H1961

ים מְיָֽרְאִ֥
korkutanlar
H3372

י׃ אוֹתִֽ
beni
H0853

&#8249;&#8249;Ey Tanr&#305;m, Toviyayla Sanballat&#305;n yapt&#305;&#287;&#305; 
k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252; unutma&#8250;&#8250; diye dua ettim, &#8249;&#8249;Beni korkutmak 
isteyen kad&#305;n peygamber Noadyayla &#246;b&#252;r peygamberlerin yapt&#305;klar&#305;n&#305; da 
unutma.&#8250;&#8250;

וַתִּשְׁלַם15֙
ve–tamamlandı

ה חוֹמָ֔ הַֽ
sur
H2346

ים בְּעֶשְׂרִ֥
yirmi–
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֖
ve–beş–de
H2568

לֶאֱל֑וּל
Elul'de
H0435

ים לַחֲמִשִּׁ֥
elli–
H2572

וּשְׁנַיִ֖ם
ve–iki
H8147

יֽוֹם׃
gün
H3117

פ
P

Surlar&#305;n onar&#305;m&#305; elli iki g&#252;nde, yirmi be&#351; Elulda bitti.

י16 וַיְהִ֗
ve–oldu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
zaman–ki

֙ ׁמְעוּ שָֽ
duydu
H8085

כָּל־
tüm–
H3605

ינוּ א֣וֹיְבֵ֔
düşmanlarımız
H0341

רְא֗וּ וַיִּֽ
ve–gördü
H7200

כָּל־
tüm–
H3605

הַגּוֹיִם֙
uluslar

ר אֲשֶׁ֣
ki

ינוּ יבֹתֵ֔ סְבִֽ
çevremizde
H5439

וַיִּפְּל֥וּ
ve–düştüler
H5307

ד מְאֹ֖
çok
H3966

בְּעֵינֵיהֶם֑
gözlerinde

וַיֵּ֣דְע֔וּ
ve–bildiler
H3045

כִּ֚י
ki

מֵאֵת֣
–dan
H0854

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Elohim'imizden
H0430

ה נֶעֶשְׂתָ֖
yapıldı

הַמְּלָאכָ֥ה
iş
H4399

את׃ הַזֹּֽ
bu
H2063

B&#252;t&#252;n d&#252;&#351;manlar&#305;m&#305;z bunu duydu, &#231;evremizdeki uluslar&#305; korku 
sard&#305;. B&#246;ylece d&#252;&#351;manlar&#305;m&#305;z &#246;zg&#252;venlerini 
b&#252;sb&#252;t&#252;n yitirdiler. &#199;&#252;nk&#252; bu i&#351;i Tanr&#305;m&#305;z&#305;n 
yard&#305;m&#305;yla ba&#351;ard&#305;&#287;&#305;m&#305;z&#305; anlad&#305;lar. kapsard&#305;.

׀גַּ֣ם 17
hatta
H1571

ים בַּיָּמִ֣
günlerde
H3117

ם הָהֵ֗
o
H1992

ים מַרְבִּ֞
çoğaltanlar

י חֹרֵ֤
soyluları
H2715

יְהוּדָה֙
Yahuda'nın
H3063

ם תֵיהֶ֔ אִגְּרֹ֣
mektuplarını
H0107

הוֹלְכ֖וֹת
giden
H1980

עַל־
–e

טוֹבִיָּ֑ה
Tobiya'ya
H2900

ר וַאֲשֶׁ֥
ve–olan

לְטוֹבִיָּ֖ה
Tobiya'ya
H2900

בָּא֥וֹת
gelen
H0935

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
onlara
H0413

O g&#252;nlerde Yahuda soylular&#305;yla Toviya s&#305;k s&#305;k yaz&#305;&#351;&#305;yorlard&#305;.

כִּי־18
çünkü–

ים רַבִּ֣
çok

ה יהוּדָ֗ בִּֽ
Yahuda'da
H3063

בַּעֲלֵי֤
sahipleri
H1167

שְׁבוּעָה֙
yeminin
H7621

ל֔וֹ
ona

כִּי־
çünkü–

ן חָתָ֥
damat
H2860

ה֖וּא
o
H1931

לִשְׁכַנְיָה֣
şekaniya'nın
H7935

בֶן־
oğlu–

אָרַ֑ח
Arah'nın
H0733

יהוֹחָנָן֣ וִֽ
ve–Yehohanan
H3076

בְּנ֔וֹ
oğlu

ח לָקַ֕
aldı
H3947

אֶת־
–i
H0853

בַּת־
kızını–
H1323

ם מְשֻׁלָּ֖
Meşullam'nın
H4918

ן בֶּ֥
oğlu

רֶכְיָֽה׃ בֶּֽ
Berekya'nın
H1296

Bir&#231;ok Yahudal&#305; Toviyaya ba&#287;l&#305; kalaca&#287;&#305;na ant i&#231;mi&#351;ti. 
&#199;&#252;nk&#252; Toviya, Arah o&#287;lu &#350;ekanyan&#305;n damad&#305;yd&#305;. O&#287;lu 
Yehohanan da Berekya o&#287;lu Me&#351;ullam&#305;n k&#305;z&#305;n&#305; alm&#305;&#351;t&#305;.
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גַּ֣ם19
hatta
H1571

יו טוֹבֹתָ֗
iyiliklerini

הָי֤וּ
söylüyorlardı
H1961

אֹמְרִים֙
söyleyenler
H0559

י לְפָנַ֔
önümde
H6440

י וּדְבָרַ֕
ve–sözlerimi
H1697

הָי֥וּ
idiler
H1961

ים מוֹצִיאִ֖
çıkaranlar
H3318

ל֑וֹ
ona

אִגְּר֛וֹת
mektuplar
H0107

שָׁלַ֥ח
gönderdi
H7971

טוֹבִיָּ֖ה
Tobiya
H2900

נִי׃ לְיָֽרְאֵֽ
korkutmak–için–beni
H3372

Soylular Toviya'n&#305;n iyiliklerini bana anlat&#305;yor, benim s&#246;ylediklerimi de ona iletiyorlard&#305;. 
Toviya beni y&#305;ld&#305;rmak i&#231;in s&#252;rekli mektup g&#246;nderiyordu.
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